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A korcsmák
megrendszabályozása.

Alsólendva. december l'K.

Az uj vármegyei szabályrendelet, mely 
a korcsmák és italmérési üzletek üzletkörét 
van hivatva a mainál reálisabb, egészsége­
sebb korlátok közé szorítani, olyan hangu­
latot keltett a közönség és speciáliter a 
vendéglősök körében, mint szabályrendelet 
már régen. Mi, kik még a hangulatban is 
a lényeget keressük, könnyen megállapít­
hatjuk, hogy az a kritika, amely az érintett 
üzlettulajdonosok szájából ered, és az a kri­
tika, amelyet a nagyközönség mond az ital­
mérési üzletek megszorítására vonatkozólag, 
nem egyforma. Nem egyforma pedig azért, 
mert a vendéglősök az uj szabályrendelet 
végrehajtásában az ő tönkrejutásukat látják, 
a nagyközönség pedig éppen ellenkezőleg, 
az elfajult falusi és kisvárosi erkölcsök és 
a közbiztonság újjáépítését. Melyiküknek 
van igaza? Ha nem akarunk senkit meg­
bántani : talán nincs is e kérdésre felelet.

A korcsmáros az anyagi exisztentiáját 
félti a szabályrendelettől és ezt jogosan 
is teszi; a közönség pedig a népnek, a 
szó szoros értehnében vett népnek az anyagi 
és egyúttal erkölcsi exisztentiájáért reszket 

és ezt is jogosan teszi. Mármost vessük 
latba egy egész nemzet létérdekét, jövőjét, 
szellemi önállóságát és erkölcsi szilárdságát 
— egy csoporttal, a vendéglősök csoport­
jával szemben, és kérdezzük meg, hogy az

Mese a halálról és a korhelyről
i.

Volt egyszer egy ember, akii Benedeknek- 
hívtak, s aki nagyon istentelen életet éli. Ez a Be­
nedek minden idejét a korcsmában töltötte, ahol 
hasonlóan istentelen társaival, literszámra öntötte 
magába a sárga, fehér, vörös és zöld szinil italo­
kat, amelyek közül egyiknek édes, a másodiknak 
keserű, a harmadiknak savanykás ize volt. de 
valamennyinek csepjei között ott úszkált, bukdá­
csolt millió kis gonosz szellem ; ezek felmásztak 
Benedek agyába, elkeverödtek a vérében és hi­
hetetlen módon felforgattak ott mindent. Benedek, 
aki kölönben szolid ember volt, ilyenkor neki- 
vadult, ordított, káromkodott, belekötött ember­
társaiba és ártatlan poharakkal ártatlan ablakokat 
zúzott össze. Egy ideig bírta Benedek ezt az éle­
tet, de egy napon nagyon beteg lett. De ő evvel 
nem törődött, továbbra is eljárt a korcsmába s 
öntötte magába a gyilkos italokat. És mikor az 
Ur valamelyik hajnalon letekintett a zengő kék 
magasságból, a beteg Benedeket az ut sarában 
látta fetrengeni. Magához intette ekkor a halál 
angyalát, igy szólt hozzá:

Fiam, holnap este leszállsz a földre s 
eloltod Benedek gyertyáját.

II.

Annak a napnak reggelén, melynek estéjén 
Benedek gyertyájának Isten akarata szerint el kcl-

igazság mérlege ha tiszta kézzel kezel­
jük — melyik oldalra billen.

Mi azt mondjuk, hogy ha valaki elfo­
gultság nélkül mond Ítéletet az előttünk 
fekvő szabályrendeletről, csak a szabály­
rendelet mellett szólhat. Mert mit veszíte­
nek és mit nyernek a korcsmárosok? Hát 
az kétségtelen, hogy alapos változásokat 
teremt az uj szabályrendelet a korcsmáro- 
s<:' italmérök üzleti életében. Idáig tud­
va L* jleg — különösen kisebb helyeken 
a vasár- és ünnepnapok voltak azok, a 
melyeken ment valahogyan az üzlet, inig 
a más napokon — az utóbbi időben pláne 
valósággal pangott. Én, te. vagy ö, akik 
egész héten át nehéz munkával dolgozunk 
a mindennapi kenyerünkért, nem érünk rá 
a napnak bármely órájában — amikor 
eszünkbe jut igénybe venni az italmé­
rési üzleteket, hanem be kell várnunk az 
estét vagy az ünnepnapot, amikor már elő­
zőleg megszabadultunk a kötelezettségeink­
től. Ámde az előttünk fekvő uj szabály- 
rendelet szerint a korcsmákat nyáron 11, 
télen 10 órakor csukják este, vasárnap és 
ünnepnap pedig ki sem nyitják, ergo gá­
takat emelnek elém, hogy megakadályozza­
nak abban, ha véletlenül a régi móres 
szerint egész éjszakákat akarok a korcsmá­
ban tölteni, vagy az ünnepnapomat a ven­
déglőnek ajándékozni. A szabályrendeletben 
meghatározott nyári 11 és a téli 10 órakor 
egyszerűen kitessékelnek az italmérési üzle­
tekből, ünnepnapon pedig be sem eresz­
tenek, ez természetesen kára az illető

lett aludnia, a konok lumpot valami különös gyen­
geség szállta meg. Egész nap nagyon szomorú 
volt és elhatározta, hogy estére nem megy korcs­
mába. Mióta az eszét tudta, ez volt az első éjjel, 
melyet otthon töltött. Belebámult a lámpájába és 
egyszerre csak minden ok nélkül keservesen sírni 
kezdett. Mikor pedig elcsendesedett, tintát, papirt 
vett elő és Írni kezdte a végrendeletét.

III.

És a menynek az a hivatalnoka, akinek az 
a kötelessége, hogy az emberek élete után pon­
tot tegyen, s akit a költők a halál angyalának 
neveznek, ebben a pillanatban elindult az égből. 
Leszállt abba a városba, melyben Benedek lakott 
és egyenesen abba a korcsmába ment, amelynek 
Benedek a nap és éj minden órájában vendége 
szokott lenni. Körülnézett, de az öreg korhelyt 
sehol sem találta. Talán valamelyik másik csap­
székben van, — gondolta a halál és benyitott a 
legközelebbi lebujba. Hanem Benedeket ott sem 
találta m eg; sem a harmadik, sem a negyedik 
korcsmában. Ahová az angyal belépett, ott a sa 
vanyu szesz-illatos levegőn hideg lehellet futott 
át, az ajkak elnémultak s a lámpák lángja lo­
bogni kezdett.

IV.

Ejhaj, — gondolta, — Benedek már bizo­
nyosan ráunt az idevaló italokra, alighanem a 
másik városban mulat Azzal egy vidám nótát fü­
tyülve, a halál nekiindult a szomszéd városnak.

vendéglősnek. Mert mondjuk, hogy a leg­
több ember csak este és csak ünnepnap 
járhat a korcsmába, amitől az uj szabály- 
rendelet értelmében elesnek

A vendéglős károsodása tehát világos. 
És világos az is, hogy mihelyt e .szabály­
rendelet életbe lép, tucatszám csukják be 
a kisebb falusi iebujokat, a korcsmái du­
hajkodások melegágyait, ami viszont a köz­
biztonság tekintetében kívánatos. Nézzünk 
csak meg egy falut. Temploma, iskolája 
nincsen, de korcsmája az van. Oda jön 
össze ünnepnap az egész falu népe és ott 
számolnak le egymással az ellenségek. I fogy 
tényekkel bizonyítsak, mcltóztassék bárki­
nek figyelemmel kísérni az újságok hírro­
vatát, mely könnyen érthető tanúsága an­
nak az elfajult és egészségtelen állapotnak, 
mely a korcsmái életben születik és legtöbb­
ször a fegyházakban nyer méltó befejezést.

Denique, nemcsak egyedül egy község­
nek, hanem az egész nemzetnek érdeke 
volt egy szabályrendelet alkotása. Higyjék 
el az italmérési üzlettel biró urak, hogy a 
szabályrendelet áldásaiból a sok rossz 
között rájuk is hárul valami, s ezzel szem­
ben pedig a mi népünk józansága és el- 
korcsosodott energiája születik újjá. A hazai 
korcsmárosok pedig, akik már annyiszor 
verték mellüket, ha a hazafiságról volt szó, 
lássák be, hogy az ő érdekük ebben a do­
logban csak mellékkérdés lehet, mert né­
pünk jó hírnevének fenn kell állania, ha 
mindjárt néhány korcsmaüzlet bukásának 
árán történik is ez.

Akik találkoztak vele emberek, azok megboi/ad­
tak s a foguk vacogott, összejárta a szomszéd 
várost is, de Benedeket egyik csapszékben sem 
találta meg. Ekkor már kezdte bosszantani a 
dolog és megint tovább állt egy várossal. De ott 
is hiába járt. épp úgy. mint a tizedik, huszadik, 
századik és ezredik városban. És amint igy mind­
inkább uckidühösödvc kutatta át a varosokat, 
hogy valamelyikben lefülelje áldozatát, azon vette 
magát észre egy nap, hogy az öreg Európával 
végzett s ázsiai városok utcáin barangol. És amel­
lett. hogy a kötelessége kergette is, nagyban 
vonzotta a neki uj élet is, a vidámság, a tánc, a 
zene, a dal. A komor halál, az életnek ezeket a 
virágjait nem ismerte. 0  az életből csak a köny 
nyékét, jajgatásokat, fájdalmaktól, vagy rémület­
től eltorzult arcokat ismerte. Fülei csak a gyász­
dalok komor, nehéz hangjaihoz s megálló emberi 
gépezetek végső hörgéseihez voltak szokva.

És most látott arcokat, melyekre a szesz má­
mora a tökéletes, mindenről megfeledkező bol 
dogság kifejezését varázsolta ; látott rut vonáso­
kat, melyeket a részegség össze vissza kuszáit s 
az ellenállhatatlan báj hálójába igazgatott. Kü­
lönben csúnya szemeket, amelyekben a mámor 
az értelem, a szellem villamos lámpáit gyújtotta 
fel. Hallott vidám, profán dalokat és mindez uj 
volt neki s nem győzte eléggé csodálni. Aztán a 
gyönyörök rejtettebb barlangjaiba is henyitogatott. 
Volt egy homályosan megvilágított, tompa sely­
mekkel kibélelt négyszögletes teremben, melynek 
közepén ezüst liliomot ábrázoló kandollábcr állt
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paripáju kvadrigáján száguldva közeleg az iij. 
Amint herobog, abban a pillanatban tűnik el a 
másik. Alig köszöntik egymást. Az idők gyors 
forgatagában nem jut idejük arra, hogy kezet 
szorítsanak egymással. Pedig jó volna, ha a tá­
vozó aggastyán elmondaná 'bőséges tapasztalá­
sait az imént érkezett hevülékeny ifjúnak, aki fia­
talos lélekkel és színes álmokkal dúsan megra­
kodva jött és egykor megrokkanva fog távozni, 
mint amaz.

fis szólna az aggastyán eképpen:
— Amikor jöttem, tüzes vérü, ábrándos ifjú 

voltam, mint te. A lelkem tele volt gyönyörű, 
színes álmokkal, lelkes tetterővel. Az álmok, a 
remények hamar tovatűntek, mint a szivárvány az 
égen. Nézz reám most. Egy év alatt megroskad- 
tam, megvénültem, az arcomat barázdák szántják 
keresztűl-kasul, kezem-lábam reszket és fehérre 
vált szakállamat megüli a zúzmara. Ahogy most 
belenézek az óceán tükrébe, nem ismerek ma­
gamra többé!

És szólna az ifju :
Mélységes tisztelettel viseltetem az aggok 

iránt, de reménységeimben ők meg nem tántorí­
tanak, álmaimat ők el nem űzhetik, izzó véremet 
le nem hüthetik. Hiszen forró lehelletemtöl, lásd, 
olvadoz már szakálladon a zúzmara.

— A zúzmara lehet, elolvad, de hajszálaim­
nak egykor ében szinét vissza nem adhatod, fia­
tal barátom. És minthogy mi ketten az idők vég­
telenségében soha többé össze nem kerülünk, 
hadd mondjam el neked, mikép lettem egy év 
alatt daliás ifjúból reszkető aggastyánná

Meghallgatlak. szólna az ifjú, de 
siess, mert a távolból hallom már zsongani a 
diadalmas lármát, amellyel köszöntenek a föld 
lakói, hallom mámoros riadalmukat, zene zengé­
sét, poharak csengését, ifjak és vének ujjongó 
szózatát, bibor női ajkak epedő sóhaját.

És szólna az agg :
— Rövid leszek. Amikor megérkeztem, vas­

tag fehér hólepel borította a földet. Fagyos, hi­
deg szél sikongott végig hegyeken, völgyeken, 
városokon és falvakon Az égbolt vigasztalanul 
szürke volt. Az emberek panaszkodva bújtak 
össze, hogy meg ne dermedjenek, mivel hogy a 
föld gyomra fukarkodott a szénnel, de ez még

hagyján. Az ínség, a nyomorúság is tanyát ütött 
mindenütt, amerre csak fordultam, és nem tudtam 
segíteni rajtuk, pedig egyetlen vágyam volt, hogy 
a halandók mindig örömmel gondoljanak reám, 
ha egyszer eltávoztam. Azt akartam, hogy rövid 
uralkodásomra mindenki szívesen gondoljon 
vissza és emlékem a késő utódok előtt is kedves 
legyen. Hasztalan volt minden. A fagyasztó tél, 
igaz, nemsokára elmúlt. Jött a várva-várt tavasz, 
folyókról és tavakról lassan leolvadt a jégkéreg, 
a nap első langyos sugara a hegyekről lesodorta 
a hótömböket, amelyek gyors futásu zuhatagok 
alakjában ömlöttek le a völgyekbe, nemhogy 
termővé tegyék a talajt, de hogy elárassza'ok 
emberlakta falvakat és elöntsenek zsenge kalá­
szokkal biztató réteket. Ismét hallottam az embe­
rek kétségbeesett panaszát, ezer keservét. Akkor 
támadtak homlokomon az első barázdák. Aztán 
jött a nyár. Az is csalódást hozott. A föld silá­
nyul fizette a verejtékes munkát, amit millió kéz 
reménykedve pazarolt reá. Az emberek éheztek, 
pénzük nem volt. s megint csak siránkozással 
töltötték be a levegőt. És én nem segíthettem 
rajtuk, akkor lopták be magukat az ősz hajszá­
lak fürteim közé. És jött az ősz, és utána első 
napjai a télnek, de az emberek sorsa nem javult 
meg. Sokszor órák hosszat ültem egy magányos 
szikla ormán és azon keseregtem, hogy mindenki 
átkoz, mindenki gyűlöl és a halálomat várja. 
Ezeken az órákon töprengő lelkem ezer kínjától 
marcangolva őszültem meg egészen és roskadtam 
tehetetlen aggastyánná. íme, ez az én történetem. 
És most megyek. Tudom, alig várják távozásomat.

Ezzel az aggastyán végső erőfeszítéssel 
gyökerestől kicsavar egy fiatal tölgyet és rája tá­
maszkodva biceg a végtelen semmiségbe.

Az ifju utána kiáltana:
És mik a tanulságai uralkodásodnak ? 

Hadd halljam a tanulságodat!
De akkorára az aggastyán már eltűnt.
Az ifju ajkán kicsinylő mosoly suhant át, 

ostorával suhint egyet a levegőben és kifesziti a 
mellét, ezer reménytől csillogó szemekkel, feje­
delmi kegygyei fogadja a kunyhókból és palotá­
ból feléje harsanó szózatot:

Hatlelujahl í'dvözlégy ifju év!

Lapunk előfizetőinek, olvasóinak, munkatársai­
nak és barátainak boldog újévet kívánunk.

s a közepén illatos fűszerek égtek vakító fehér, 
de nem világitó lánggal. A liliom széles meden­
céből nőtt ki, melybe a virág száraiból illatos 
rózsavíz szivárgott. Egy lilaselyem sátorból halk 
zene hallatszott s a hódító dalok úgy töltötték 
meg a termet, mint a nemes vörösbor a kristálv- 
kelyhet. A falak körül puha színes kereveten fér­
fiak és nők heverésztek s tiszta kék füstöt ere­
gető szivarkákat szívtak vagy édes gyümölcsöket 
ettek s kábító italokat ittak Néha felkelt egy 
leány s körültáncolta a tüzet. Nagy, erős. hófe­
hér bőrű, szőke selyemhaju gyönyörű leányok 
gyorsan, ütemesen keringtek. Vékony selyemingük 
hozzátapadt testükhöz s kidomborodtak az izmos 
idomok s a keblek kupolák módjára büszkén 
koronázták a mellüket. Barnabőrü maláj leányok 
álmadozva, lustán lejtettek, szemüket lehunyták, 
vastag, vörös ajkuk kissé megnyílt s összes fe­
hérséggel kivillogtak a fogak. Karjukat széttárták 
s mint a repülni készülő darvak a szárnyukat 
lebegtették; testük súlypontja lábuk ujjainak he­
gyén nyugodott s ez valami csodálatos, megejtő 
ritmusba szédítette mozdulataikat. Jöttek degene- 
rált apró, dúshaju, hosszú karú, hosszú ujju nők. 
akik mezítelenül és vadul énekelve járták a táncot.

A halál angyala ezeken a tanyákon meg­
ismerte a szerelem millió hangját A vágy sóha­
jait, melyek hosszan, egyenletesen szállnak, s a 
beteljesedéseit, amelyek görcsösen szakadozottak; 
az öröm sikoltásait s a csókok zenéjét. Látott 
görcsösen összeszoruló ujjakat, melyeket nem a 
kínok görbítettek bele a párnákba, hanem a ké­

jek. Látott gyönyörtől reszkető térdeket, az epe- 
clés édes kínjában vacogó fogakat és egy nagy 
csóktól elfehéredett ajkat.

Mindez szenzációsan uj volt a komor égi 
hivatalnoknak. És mint egy dohos irodában meg­
vénült dijnokot megri-szegit egy csodás tavaszi 
reggel, melynek báját eddig nem ismerte, úgy 
szédült bele a halál az élet káprázatos újdonsá­
gaiba.

V.
Negyven évig barangolt igy, megfeledkezve 

a kötelességről, melyet az Ur reá hízott, mikor 
egy éjjelen bizonyosan a föld kerekségének 
okán visszatért abba a városba, amelyből el­
indult s amelyben Benedek lakott. És csak ekkor 
jutott eszébe a kötelessége és az, hogy a vén 
korhelyt a lakásán keresse.

Otthon Benedek a negyven évig tartó be­
tegségtől s a roppant öregségtől meggyötörtén 
lesújtó látvány volt. Iszonyúan szenvedett s negy­
ven évnek minden percében rimánkodott az ég 
urához, hogy küldje már érte a halált, aki kínjai­
tól megváltsa. Ám az Ur ezt a legjobb akarattal 
sem teljesíthette mi tudjuk, hogy miért. Mikor 
aztán Benedek látta, hogy minden hiába, az ég 
nem szánja meg szörnyű szenvedéseiben, a sze­
gény kínlódó agg revolvert vett elő kínlódá­
sai negyvenedik évének utolsó napján s meg­
maradt végső kis erejével agyonlőtte magát.

A golyó épp abban a pillanatban ölte meg, 
melyben a halál angyala végre megtalálta s a szó- 
bájába lépett.

Za Medjimurje.
A „Budapesti Hírlap" vasárnapi száma 

e cím alatt hosszú cikket közöl Muraköz 
liorvátositásáról. A cikkből a reánk is vo­
natkozó részt itt adjuk:

Pár nappal ezelőtt az újonnan alapított 
„Proszvjeta" nevű zágrábi klubban valami 
Novák János nevű horvacki junak tartott föl­
olvasást „Igazságok a Muraközről" címen. Ez 
a fölolvasás, az író fiatalsága mellett is nagy 
feltűnést keltett Zágrábban, sőt az általa föl­
vetett eszmékkel komolyan foglalkoznak. A 
Pokret füzet alakjában kinyomtatta a fölolva­
sást. Novák azt tartja, hogy a Muraközt meg 
lehetne hódítani egy csapásra, ha ott horvát 
érzelmű intelligenciát nevelnének. Ezt pedig úgy 
véli elérhetni, ha a horvát középiskolákban 
muraközi ifjak részére ösztöndíjakat létesítené­
nek és pedig minél többet, hogy a kevésbbé 
jó tanulókat is Zágrábba lehessen csalogatni. 
Ezeknek az ifjaknak azonban akadémiai és 
egyetemi vizsgálataikat Budapesten és Kolozs­
várott kell letenniük, hogy később mint orvo­
sok, ügyvédek, hivatalnokok szülőföldjükre 
visszatérhessenek és kezükbe vehessék a hor- 
vátositást sziikebb hazájukba. A talajnak ilyképp 
való előkészítése után könnyen fog sikerülni 
C ttiktornyán . L o íe n v fi i  »•> A lsnleiu lvnn  hor­
vát képviselőket választani s ezzel a győzelem 
már körülbelül biztosítva volna Horvátország 
számára.

Anélkül, hogy mélyebben behatnánk a 
dologba, a reánk vonatkozó részre csupán 
azt az egyet jegyezzük meg, hogy Novák 
János ur az apostolkodás helyett tanulja 
meg hazája biográfiáját, mert felolvasása 
arról tesz tanúságot, hogy iró létére nem 
tudja, miszerint Alsólendva és Letenye nem 
muraközi terület, tehát a horvátoknak ide­
tolakodni legalább is „kuss."

Előfizetési felhívás.
F. számunkkal 12 éves múlt záródik le mögöt­

tünk. Ez a múlt s a benne elért eredmények iga­
zolják, hogy lapunkra szükség van. Számos alko-. 
tásra mutathatnánk rá, amelyek megvalósításában 
lapunknak jelentékeny része van. Nem tesszük. 
Aki figyelmesen olvasta lapunkat: tudja, aki nem 
olvasta : annak hiába magyaráznók.

ígérjük, jövőre is minden tehetségünkkel és 
buzgalmunkkal dolgozni fogunk Alsólendva és 
vidéke összes érdekein. Dolgozunk avval a lel­
kűnkből fakalló igaz és mély szeretettel, önzet­
lenséggel, pártatlansággal és szigorú tárgyilagos­
sággal, amelyek a 12 éves múltban is vezérelve­
ink valának.

Ebben a munkában kérjük közönségünk 
nagyrabecsiilt erkölcsi és anyagi támogatását.

Tisztelettel
A lsólendvai H íradó

szerkesztősége és kiadóhivatala.

H Í R E K .
Tanügyi kinevezés. A vallás- és köz- 

oktatásügyi miniszter Ambrus Ferenc alsólendvai 
polgári iskolai segédtanítót a X. fizetési osztályba 
rendes tanítóvá kinevezte.

A m agyar nő Z alaegerszegen. (Bekül­
detett.) Zalavármegye előkelő hölgyei január 4-én 
fényes történelmi ünnepélyt tartanak a megye 
székhelyén. Zalaegerszegen Bemutatják élőképek­
ben a nemzet nagy asszonyait Szent István király­
nétól Gizellától kezdve az újabb nagy alakokig. 
(Szt. Istvánné, Mátyásné, Dobó Katica, Zrínyi Ilo­
na, Erzsébet stb.) Az alakokat ismertető jellemző 
történelmet Bezerédy Lászlóné szül. Tarányi Ilma 
irta meg kitűnő stílussal és maga olvasta fel. Az 
estélyt a már Keszthelyen is működött bizottság 
fogja rendezni; hozzászegődik a zalaegerszegi 
fiatalokból alakult bizottság, mely a mulatságnak 
folytatásáról gondoskodik. A Z. I. és Művészeti 
Kör szívesen ajánlkozik a műsor bővítéséül, egy-
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..jjv zenekölteménynek az előadáséra Sándor Zs 
karnagy vezetésével. És Somsich Andor somogy- 
megyei- nagybirtokos zongora zenemüveket fog 
előadni. A keszthelyi bizottság vezére Bosnyák 
Géza. a zalaegerszeginek dr. Thassy Gábor, a 
Csány szobor bizottság elnökei, mert az előkelő 
hölgy szereplők a Csány szobor javára fáradoz­
nak.’ A főbb patronusok közül megemlítjük özv. 
Inkez Kálmán ne s gróf Bathyány József orsz. 
képvisel i őmélíóiágaikat. Hisszük, hogy a Bárány 
vendéglő nagy terme a vidékről is, Zalaegerszeg­
ről is fényes' nagy közönséggel telve ragyogó 
díszt fog ölteni ez emlékezetes alkalommal.

Ú jévi a já n d ék o k  m egváltása . Keres­
kedőink legtöbbje az idén sem ad njévi ajándé­
kot. hanem ehelyett bizonyos összeget jótékony 
célra adnak. Ezek a kereskedők: Arnstein Benő. 
Blatt Henrik, BrünnerSamu. Balkánéi Ernő, Freyer 
Fülöp. Freyer Lipót. Marton Kálmán. Mandelbaum 
Mór. Mandelbaum János, Pofiák Lázár, Schwarc 
Károly, id. Schwarc Samu, Schwarc József, T i­
vadar Ferenc, Tónika Mihály. Toplak János és 
Wortman Benő.

N épies m intagazd aság . A magv kir. 
földmivelésügyi miniszter Zalavármegye Köz.ép- 
bisztrice községének határában Czigány Márton 
birtokának népies mintagazdasággá alakítását en­
gedélyezte s annak közvetlen felügyeletével Baicz 
Aladár uradalmi kasznár. bellatinci lakost bízta 
meg.

P o lg á rm ester  válasz tás. Zalaegerszeg 
város polgármesteri székének betöltésére dec. 
16-iki lejárattal kiírták a pályázatot. Két pályá­
zati kérvény érkezett a városhoz: dr. Marik Pál 
árvaszéki aljegyzőé és dr Korbai Károly újpesti 
ügyvédé. Dr. Marik Pált a képviselőtestület je ­
lentékeny többsége szívesen látta volna a polgár- 
mesteri székben s megválasztása bizonyos volt. 
Marik azonban a pályázat lejárta után vissza­
vonta kérvényét, mert úgy óhajtotta, hogy a vár­
megye szolgálatában eltöltött évei után öt meg­
illető nyugdíjigényét a város biztosítsa. Dr. Thassy 
Gábor képviselőtestületi tag be is adott egy ily 
értelmű indítványt, amelyet azonban, miután nem 
találkozott a többség nézetével, visszavont. A 
polgármesteri állásra tehát az egyetlen pályázó 
dr. Korbai Károly, kinek megválasztása akadá­
lyokba nem ütközik.

Az alsó len d v ai D alkör Szilveszter­
estélye iránt városszerte nagy az érdeklődés En­
nek oka kétségtelenül a jól összeállított műsor- 
számokban keresendő, amelyek már eleve is bizto­
sítják a teljes sikert. A műsor egész terjedelmében 
a következő :

1. „Ébresztő.“ Szövege Balogh Zoltántól; 
zenéje férfikarra Bergmann Ágosttól. Előadja az 
alsólendvai Dalkör.

2. „Carmen induló." Bizet „Carmen" operá­
jából. Előadja a műkedvelő zenekar.

3. a) „Altató dal" Szirmaytól; b) „Pierre és 
Ninon" Farkas Imrétől. Énekli és az éneket zon­
gorán kiséri dr. Farnek Lászlódé sz. Hajós Ella 
úrnő.

4. a) „ü av otte"; b) „Tráumerei" Popper 
Dávidtól. Előadja cellon : Laubhaitner Alán ur. 
Zongorán kiséri Laubhaimcr Ervin ur.

5. Magyar dal-egyveleg, a) Sürü erdő, sötét 
e rd ő ... b) Kip-kop . . .  c) Halói az én picike kis 
galambom . . Szövege Taksonyi Józseftől. Zenéje 
Hoppé Rezsőtől. Előadja a Dalkör.

6. „A hatodik pont." Magánjelenet Hevesi 
Józseftől. Előadja Lázár István ur, az énekrészt 
zongorán kiséri Tóth Pál karmester ur.

7. Műdalok- Énekli Balás Stefiké urhölgy. 
Zongorán kiséri Balás Jolán urhölgy.

8. a) „Lóin du Bal" Ernst Gilettöl; b) Nép­
dal. Komzák Károlytöl; c) „Küssen ist keine 
Sünde!“ a „Brúder Straubinger" cimü operából. 
Előadja cellon: Laubhaimer Alán, zongorán kiséri 
Laubhaimer Ervin ur.

9. „W aterloo." Ábrányi Emiltől. Szavalja 
Schwarc Mór ur

10. „Szerenád." Capuatól. Előadja a mű­
kedvelő zenekar.

11. „Leánybarátság." Polka francaise. Ze­
néje férfikarra Goll Jánostól. Előadja a Dalkör.

K ésnek a  v o n atok . Lassankint a leg- 
meghizhatatlanabb olvasmány a vasúti menetrend 
lesz, mely kacsák tekintetében túltesz a leg- 
boulevárdabb boulevárd-ujságon. A vonatok ál­
talában túlteszik magokat a pontosság kicsinyes 
szempontján, s lassan-lassan odajutunk, hogy a 
tegnapi vonatok érkeznek be ma, a maiak csak 
a jövő héten.

Hűtlen keresked ősegéd . Horváth Ódon 
helybeli fi,szeressegéd egv idő óta igen nagy lá­
bon élt Alsöletidván. Kávéházba járogatnü, finom 
szivarokat szívott s ahova ment, miiubnhol az 
urat játszotta Kevés embernek jutott eszébe, 
honnan tellik az urizálásra a szerény fi/etésl-ol. 
mígnem vasárnap délelőtt egy véletlen kipattan 
tóttá a titkot. Horváth Ödön dece.ubei elejétől 
Freyer Lipót i /leteheti volt alkalmazva ideigle­
nesen, mint kisegítő. Az üzlet másik segédjének. 
Gombosé Istvánnak feltűnt Horváth viselk dósé, 
figyc'meztette erre főnökét, de mivel Freyer nem 
tulajdonított valami nagy jelentőséget a dolognak, 
ó maga lesbe állt s nem is csekély ered nénin él. 
Horváth vasárnap délelőtt feltűnő sokszor bejárt 
az üzlet melletti szobájába és ilyenkor a ládájába 
rakott egyetmást Gomhosy egyszer utána ment. 
megvárta amig Horváth távozott a szobából, ez­
után pedig felnyitotta a ládát. A meglepetése igen 
nagy volt, mert rengeteg lopott tárgyat talált a 
ládában. Többek között 6fi darab finom nyak­
kendőt, nagyon sok zsebkendőt, harisnyát, in­
get, bőrtárcát s egyéb cikkeket. Behívta főnökét 
és a hűtlen segédet, aki beismerte, hogy lopta a 
tárgyakat. Horváth azután eltűnt a városból Ósz- 
szelopkodott tárgyainak értéke mintegy 220 K.-t 
tesz ki. — Frcver a jó  fogást csinált Gomhosyt 
megjutalmazta, Horváthot pedig a jól megérde­
melt jutalomban a hatóság fogja részesíteni.

Ö n gy ilk os k eresk ed ő . Sosteiics Pál 
perlaki kereskedő folyó hó 20-án Budapesten a 
Hungária fürdőben főbe lőtte magát. Tettének 
oka ismeretlen.

A gyonrugta a ló. Nagy Ferenc szent- 
jakabi lakos lova körül foglalatoskodott, miköz­
ben a rugós természetű állat úgy találta fejbe 
rúgni, hogy a szerencsétlen ember szörnyet halt. 
Még csak 33 éves volt, felesége és 4 gyermeke 
siratják.

— Utcai b o trán y . Karácsony estéjén kü­
lönösen hangosak voltak utcáink. Az éjféli mi­
sére készülök legtöbbje a korcsmában töltötte 
az éjszaka felét s eközben bizony megtörtént, 
hogy egyik-másik vigabb kompánia még a mise 
előtt leitta magát, úgy hogy lepedőben kellett 
elvinni nem az éjféli misére, hanem haza. 
Egy csapat fiatalember, kiknek neveit kiméletes- 
ségböl nem közöljük, nemkülönben vígan töltötte 
a karácsony estét, sőt annyira vígan, hogy 12 
órára mindnyájan tökrészegek lettek. Ilyen álla­
potban végigorditották az utcákat, megzörgették 
aa ablakokat, majd pedig hogy nyoma maradjon 
mulatozásuknak, az üzletek cégtábláit kezdték 
rongálni. A kedélyes dolognak azonban végét 
vetette egy úriember, aki rendre és csendre in­
tette a berúgott ifiurakat.

E lre jte tt m illiók . Azt hittük, hogy már 
rég kihaltak azok a milliomos spanyolok, akik 
egy-egy magyar üzletembertől várják, hogy elrej­
tett kincseiket megmentsék, amivel kétségtelenül 
a magyarok iránt táplált megtisztelő bizalmuknak 
adták szép jelét. Tudtunkkal eddig csak egy fő­
városi vendéglős ült fel e spanyolországi levelek­
nek, melyek az újságokból már annyira közismer­
tek lettek, hogy hitelüket vesztették. Ám a fog­

ságba helyezett spanyol milliomosok még mindig 
cks/isztálnak és legújabban Reichenfeld Sándor 
a sólendvai mészárost tisztelték meg bizalmukkal, 
ami annak a jel '. Ii -gv Reichenfeld üzleti hírneve 
Spany < ország f ivár sáig eljutott.

Reichenfeld a l éten Madridból kapott egy
német-nyelvű levelet, melynek Írója elmondja, 
hogy ö jelenleg bukás miatt fogva van. Tudatja,
hogy egész vagyona, mintegy két millió korona, 
egy utazó-ládában van elhelyezve, mely egyik 
franciaországi állomáson van beraktározva Ezek 
után az ismert sablon szerint arra kéri a 
levél, hogy Reichenfeld menjen és mentse meg 
a kis aprópénzt, melynek harmadrészét ö kapja 
meg. Előbb azonban táviratozza a következőket: 

„Ramon Lopez, Plaza Cortes 8. primero, 
Madrid. Erhalten, Millión/*

Hogy a spanyolnak mi szüksége van erre 
a táviratra, azt nem tudjuk. Talán ennek a révén 
akar ott szélhámoskodni.

A Bajai milliós főnyeremény pmns ügye még 
mindig nincsen eldöntve. A por dudvaicvnkg abból szár­
mázott. hogy Lekért Antal bajai lakos az ottani Kereske­
delmi és Iparbankot azzal vádolja hogy részletivet. a mely 
szerinte eredetileg a milliót nyert szám it tartalmazza, kicse­
rélték és ezzel öt a milliós f<■iiynreitiénytöl elütötték. Az 
egész bonyodalom nem keletkezett volna, ha Lekért Antal 
sorolási lapot járatott volna, mert ebben az esetben már 
másnap tudta volna, hogy nyert-e a sorsjegye és li i 
csakugyan az. övé volt a iniliiót nyerő szám a részlet- 
ivet nem adta volna ki a kezéből. Látni való ebből, hogy 
mindenkire nézve, a kinek értékpapírjai es különösen sors­
jegyei vannak, felette fontos egy jó sorsolási lapnak a 
járatása. Ilyennek van elismerve a Pénzügyi Hírlap a men­
nek sorsolási részét a Pénzügyi Utmutató-t a legilleteke- 
sebb helyek, jelesül a nagymelt. magy kir. belügyminiszter 
mint teljesen megbízható szakközlönyt, a nagymelt. magy. 
kir. pénzügyminiszter mint szakértelemmel es pontosan 
szerkesztett lapot hivatalosan ajánlottak. A lap előfizetői 
a januári számmal ingyen kapnak egy sorsolási Naptár-t. 
továbbá kapják a Pénzügyi és Tőzsdei Évkonyv-et. a mely- 
sok hasznos tiidnivolőn kívül tartalmazza a kezdettől fogva 
az 15*1*7. év végéig kihúzott, de kif zetés végett bemutatni 
elmulasztott sorsjegyek hivatalos kimutatását, úgy hogy e 
könyvből mindenki azonnal megtudhatja, vájjon sorsjegy 
ki van-e már huzva vagy nincs ? A Pénzügyi llirlap előfi­
zetési ára ö korona a mely összeg postautalvány ni kül­
dendő he a kiadóhivatalba (Rákóczi-ut 14.), a honnan kivo­
natra mutatványszámokat is küldenek.

Sz eren csétlen ség  a sző lő h egy en . A
zalacsányi szőlőhegyen végzetes szerencsétlenség 
érte Csonka József nemesszeri és Csonka Károly 
Tilaji lakosokat. Csonka József és Csonka Károly 
a nár 12 öl mélyen megásott kutban dolgoztak. 
A kiásott földet csiga segélyével a föld felületén 
dolgozó emberek közreműködésével á kutból ki­
húzatni törekedtek. Egy főiddel telitett csöbör 
már a kút nyílásához ért, amikor a csigát mfikö*- 
désbe hozó hajtórud egyik karja eltörött. Ezt 
látta a másik karnál dolgozó két munkás, fejüket 
vesztve ijedtükben a hajtő-kart szabadon eresz­
tették. ennek következtében a csöbör iszonyú 
gyorsasággal szaladt a kötélen vissza a kútba, 
s az egész csiga-épitményt magával rántotta a 
kútba. Az igy alázuhanó gerendák a két testvért 
maguk alá temették, s igy a földön fekve, esz­
méletlen állapotban találták őket a mentést végző 
munkások. Amikor őket felhúzták, Csonka József 
már eszméletét visszanyerte és saját lábán ment 
be a közeli házba, ahol néhány óra múlva meg­
halt, Csonka Károlyt pedig életveszélyes állapot-

Újévi ajándékok.
Újévi ajándéknak legalkalmasabbak

az arany- és ezüst-ékszer, valamint 
a  C hin a-ezüst d ísztá rg y a k ,

melyek dús választékban és o lcsó árak mellett kaphatók nálam.

Nagy ra k tá r  fa li-, éb resztő- é s  z seb órák b an , aran y- és ezüst 
lán co k b a n , valam int látszerészeti c ik k ek b en . Ja v ítá s t  e lv á lla lok !

M A Y E R  Ö D Ö N  órás és ékszerész
Alsólendva, Főutca, Balkányi Ernö-féle házban.
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bán Tilaj községben lakó családja hazaszállította 
es ott ápolja, de életben maradásához kevés a 
remény. Mindkét testvérnek felesébe és 4 4
gyermeke van

Tolvaj látogató. Bcck Krzséhet he y- 
bdi cselédet, ki Mandelbaiim Mór kereskedőnél 
szolgál, meglátogatta két idegen nő. Azt mond­
ták. hogy rokonai a cselédnek s beszélni akar­
nak vele. Beck Krzséhet -zivesen fogadta őket, 
amit a két nő azzal vis/onzott, hogy távozáskor 
ellopták lb kor. értékű ruháját. A cseléd pana­
szára a csendőrség még aznap elfogta a tolvajo­
kat és ügyüket áttette a jéránhirósághoz.

Vakmerő rablók. Pénteken délután ti 
órakor Szántai Vendel kisapáti laki shoz betörtek 
Szanti József es ennek fe.csége. Vendel Rozi es 
pénzt követeltek. Misem természetesebb, mint­
hogy ezen kérésük megtagadva lett. Erre a két 
rabló nekiesett Szántai Vendel es nejének s ütni, 
verni, fojtogatni kezdték őket, sőt hogy rabló és 
gyilkoló szándékukat bebizonyítsák. Szántai fele­
séget, Kovács Máriát felkapván a kútba akarták 
dobni, ebben csak az asszony erős ellenállása 
gátolta meg a gonosztevőket Mikor a lármára a 
lakosság előjött, a két jómadár elmenekült.

A já n lh a tó  czégek
Előfizetőink mgvcr.es hirdete'-rovala.)

VUNSTEIN líKXO fiiszer-, festek . .-'cinege-, 
veVmouv-magvak. ugv'/iuten normhergi-, iiveg- e.- 
porezellan-kereskiMl'^e. Ile-zka-. epiilctfa- es 

.-/.euriiklar.

/.n.MHUlíl MIIIAI.Y higiénikusan hen'iidezetl 
fodrasz-teruie a Ko utcában iTivadar-féle uj ház.)

111 .AI A\IH Ml v.isuti vendéglője az. állom i- mel­
lett. Kitűnő komiéi. |o borok. |'i-i~-o*n esupolt 'ör.
\\ l tltTM.W ítK.M > rofrt' <•> divat m i  kereskedése. 

Nag\ iaklar halotti es teinetke/esi kellékekben.

1 AllAtit* I-  I \ \\ borhely es fodra-z.

Iltil!\ \ I II I.AJtt" borhely. Illatszerek raktára. 
UH< K MIKSA -II(oileje.

lEVHEIt IIHILM.W i ipe-z. Nagy raktár ke'/ férfi 
es női eí|inkt<eii.

\St lIKlfl. ,lt i/.SI.K építés/., építési vállalkozó. 
Elvállal epite'i tervek készítését. nnnilenne ; n epit 
kezesi, valamint s/akvélemciiy udasát. T.mulma- 

nvait el'őrendii fővárosi építészeknél szerezte.

M MM AIUIZ K AIK MA iiórkereskedo e '  s/ikviz 
gyáros.

Ill.lt.111.\I*’EI.M sANHOll iin 'záros bérkocsi
tulajdonos.

lOltÓK >U eipesz é '  borkereskedő.
\|| l"l\A.\ vendéglője lloS'znlaln.

MAY I I« OlUt.N órás ékszerész. \ag\ raktál 
ehina e/ii'l arukban.

1‘OI.I.AK I. A/All nagykereskedő, Mohain es 
szivar nagy-áruda.

IIKtiEIHl.S ISTVÁN esizmadia.

KKMENC/A .In/.SEK vendéglős.

WOLKSOIIN HKNMIK központi kávé*.
( izv, Tí SKE FKMKXCNí; vendéglős

MANMEI.IIAI M MOH nil’ös és divatáru kereskedő.
M l MAI Eli ANMMAS „Korona" migyveudéglője. 

kávéháza es szállodája.
Idei Maiitner-fele magvak KUEYKII I.IPOT keres­

kedésében kaphatok.
M l.!" /  /"KiMONM elsőrendű lérfi-'Zitbo. Ke-z 

ferli- és gyermeki nhak gyári raklat-a.
TOPLAK JÁNOS vegyeskeres kedés**, mos/.- es 

eeincnt-raklára és eemenl-árn keszilé'i’.

WU NNK.lt "AMI vegyeskeiesk-do
Ml Ilit I.A.IOS vendéglője ■> „K'ipke-hez" 

lloss/iifalnban.
- r  # - «  - — 1---------- —  r  " *

Kalendáriumok
az 1908. évre

kaphatók Balkányi Ernőnél Alsólendván.

Szerkesztői üzenetek.

Dnbronak. Névtelen levelekre nem reflek­
tálok Tessék megnevezni magát, azután közlöm.

Csíkszereda. Hol késnek a megígért szé­
kek históriák ? Levél majd legközelebb.

Keszthelyi kollega. A cikket terjedelme 
miatt nem közölhettem Majd alkalomadtán irnk 
a dologról.

7b69 1907. tk. szám.

Újabb árverési hirdetmény 
kivonata.

Az alsölendvai kir. járásbíróság mint telek­
könyvi hatóság közhírré t‘*szi, hogy Raj József 
és Mari végrehajtatóknak — Jerebic lvánné sz. 
ülavács Anna elleni 1572 kor. 70 fillér tőkeköve­
telés és jár. iránti végrehajtási ügyében az alsó* 
lendvai kir. járásbíróság területén levő

1. a h&llntinci Sí. s/f)kht’ii -}- 1. sor 30. 
hrsz. a felvett s Jerebic Istvánné sz. ülavács 
Anna nevén álló egész ingatlanra (110. számú 
ház, udvar, kert és szántó a Beltelekben) a Bella- 
tinc-vidéki takarékpénztár által utóajánlatképen 
beígért 2310 kor. árban mint kikiáltási árban ;

2. h/  ottani ISO. sxljkhoti felvett s 1 4 1 4
részben s B 2—3. alatt Jerebic István és fel. 
Zvér Mari s - ( részben s B. 5., 6., alatt Jerebic 
Istvánné sz. ülavács Anna nevén álló következő 
ingatlanokra és pedig a B. 2., 3., alatti részekre 
az id. te. 15b. §-a alapján:

a) a f  1. sor 249 c hrsz. a. felvett ingat­
lanra (szántó a Za-opletariban) a Skáfár Iván utó­
ajánlatot tevő által beígért 187 kor. ;

b) a f  2. sor 274 c hrsz. a. felvett ingat­
lanra (szántó a Plod-Szloporíca-dolan dűlőben) a 
Bellatinc-vidéki takarékpénztár által beígért 220 K.;

c) a f  4. sor 352. hrsz. a_felvett ingatlanra 
(szántó a Pod-Krecsón dűlőben) az ugyanazáltal 
beígért 104 kor. 50 fillér;

d) a f  5. sor 353 c hrsz. a. felvett ingat­
lanra (legelő a Szloporica-goma dűlőben) az 
ugyanazáltal beígért 115 kor. ö(> fillér;

e) a f  6. sor 491 c hrsz. a. felvett ingat­
lanra (legelő a Patinki dűlőben) a Skáfár Iván 
által beígért b2<i kor. 40 fillér;

f) a f  7. sor 000 a hrsz. a. felvett ingat­
lanra (szántó a Puszte-nyire-gorne dűlőben) a 
Bellatinc-vidéki takarékpénztár vidéki takarék- 
pénztár által beígért 550 kor. árban mint kikiál­
tási árban az árverést elrendelte és hogy a fen­
tebb megjelölt ingatlanok

az 1908 január 17. napján d. e. 10 órakor
Bellatinc községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul 
nem fog eladatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
adóalapon való 10" .-át vagyis 50 kor. 20 fillér; 
II kor. .30 fill ; 1 kir.;  24 kor. 60 fill.; és líl K. 
40 fill.; 9 kór. 40 fill.; b kor. 90 fillért készpénz­
ben vagy az 1881. *vi LX. te. 42. § ában meg­
határozott árfolyammal számított és az 1881. évi 
3333. sz. a keit I. M. rend. 1. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban kiküldött kezéhez 
letenni.

A kir. jhiróság telekkönyvi hatósága.
Alsólendván, 1907. évi dec. hó 3-án.

fíitn, kir. albiró.

Újévi vásár
Az itjesztendei ünnep közeled­

tével a n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlom dús raktáramat

alkalmi czikkekben,
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ . —

hol;

Mesekönyvek, ===
Szépirodalmi müvek,
Ifjúsági iratok,
Képeskönyvek, emlék- 
és szakácskönyvek, =

valamint

Ima- és énekeskönyvek 
=  Dobozlevélpapirok =  
és képeslevelezőlapok

nagy választékban es 
olcsó áron kaphatók.

Névjegyek gyorsan készíttetnek !

Balkányi Ernő
könyv- és papirkereskedése Alsólendván.

Fr. Kaiser-féle
bregenzi (Vorarlberg) köhögés 

elleni cukorkák,
kaphatok alulírott gyógyszertárban.

Ki ezen köhögés elleni cukorkákul fi­
gyelembe nem veszi, vetkezik a -ajál 

egészsége ellen. — A Kaiser-féle

„Mell-Caramella“ cukorkák
fenyővel, orvosilag kipróbált es aján­
lott szel* a köhögés, húrul es gége- 
rekedlseg c '~í a c  deli kös/önöbi/.onyil- 
ellen. vámokkal igazolja e
szei* halhalo'ágal. Ezen kitűnő gyógy­
hatású eukorkáknak csomagja 2 0  es 

40 fillér, adagja 80 fillér.

Kapható:

FUSS F. NÁNDOR gyógyszertár

KEIL-LAKK
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

KEIL-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér „G  1 a s ti r “ -féiíymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany-fénytnaz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalmakalap-festék m inden színben.

Mindenkor kaphatók:

Arnstein Benő ((íraner Testvérek utódai ('égnél Alsólendván.

Nvnmntott Balkánéi 1 rnö künvvnvomdáiáhnn vkEdemlván


